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Introduction

Cette référence est une compilation de l'aide intégrée (On-Gage) disponible sur votre

boîtier de mesure PosiTector. Pour afficher ces éléments d'aide sur l’appareil, entrez

dans le menu et touchez l'icône      ou appuyez sur le bouton       correspondant à

l'élément de menu souhaité. 

Pour un aperçu de l'utilisation et du fonctionnement de votre instrument, reportez-vous

au manuel d'instructions fourni ou téléchargez un PDF numérique à l'adresse

www.defelsko.com/manuals.

Mettez à jour votre appareil pour vous assurer que votre PosiTector inclut ces dernières

références d'aide. Les instructions sont disponibles sur www.defelsko.com/updates.
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Mémoire
The PosiTector GLS Standard has internal memory storage for recording measurement 
data. Stored measurements can be reviewed on-screen or downloaded to a computer. 
Measurements are date and time-stamped. Store up to 1000 readings (per probe) into 
a single batch.

L'icône de mémoire apparaît et les statistiques de base s'affichent lorsque la jauge est 
réglée pour stocker les données de mesure.

REMARQUE:
Supprimez la dernière lecture en appuyant sur (-).

Voir
Utilisez les boutons Haut ou Bas pour faire défiler les informations, le résumé 
statistique et une liste de chaque lecture du lot actuellement ouvert. Appuyez sur le 
bouton de navigation central pour quitter.

Off
Désactive la mémoire et arrête l'enregistrement (les lectures stockées restent en 
mémoire).

On
Active la mémoire et commence l'enregistrement des mesures.

Clear
Supprime toutes les lectures stockées de la mémoire.
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Statistiques
Option de menu pour configurer les modes Statistiques et Alarmes HiLo.

Statistiques
Le mode Statistiques affiche / met à jour en permanence la moyenne, l'écart type, 
l'épaisseur min / max et le nombre de lectures pendant la mesure.

Lorsque le mode Statistiques et activé, l'icône des statistiques et le résumé statistique 
apparaîtront à l'écran.

Ignorez la dernière mesure en appuyant sur le bouton (-). Appuyez sur (+) pour 
supprimer les statistiques.

Clear
Efface toutes les statistiques à l'écran et les tabulations HiLo.

Alarme HiLo
Permet à l'instrument d'alerter l’utilisateur de manière sonore et visuelle lorsque les 
mesures dépassent les limites qu'il aura préalablement déterminées.

Lorsque HiLo Alarm est sélectionné, le réglage Lo actuel est affiché. Réglez à l'aide 
des boutons (-) ou (+). Sélectionnez Suivant pour accepter cette valeur. Le réglage Hi 
actuel est maintenant affiché. Répétez pour régler le paramètre Hi.

Chaque mesure sera comparée aux limites Hi et Lo définies. L’appareil émet un bip 
normal si les résultats sont dans ces limites. Une seule tonalité grave retentit si la 
lecture est inférieure à la limite Lo, et une tonalité élevée si elle est au-dessus de la 
limite Hi. Appuyez sur (+) pour effacer les lectures HiLo.

L'icône Statistiques apparaîtra sur l'écran.

Differential
Automatically calculates the difference between the current reading and a stored 
reference value.
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Paramètres d'étalonnage
Calibrate the PosiTector GLS probe to known standards by using included gloss 
calibration standard (tile) or user supplied calibration standard. Place the probe on a 
known standard and select the Calibrate menu item.

Alternatively, if Power-On Cal is selected in the Cal Settings menu the gage will 
perform a calibration every time the gage is powered on.

Edit
Select a calibration standard from a list of saved standards to edit its Gloss Unit value 
and name.

REMARQUE:
The calibration standard included within the protective base plate cannot be edited.

Ouvrir
Select a calibration standard from a list of saved standards. The calibration standard at 
the top of the list is the one included within the protective base plate of the PosiTector 
GLS probe.

New Cal Standard
Stores a new calibration standard into memory.

Adjust the Gloss Unit (GU) values using the on-screen keypad or by pressing (-) or (+).

Enter a name or serial number to identify the Standard using the on-screen QWERTY 
touch keyboard.

Select OK, then follow the prompts to take a measurement of the desired gloss 
calibration standard.

Supprimer
Option de menu pour configurer les modes Statistiques et Alarmes HiLo.

Voir
Displays a list of stored standards and their Gloss Unit Values.

Réinitialisation de la calibration
Resets all user calibration adjustments and restores factory calibration for the 
connected probe.
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Power-On Cal
When selected, the Gage will perform a calibration every time the gage is powered-on, 
using the calibration standard that was active when the probe was last used.

REMARQUE:
Power-On Cal will only operate if the active calibration standard is incorporated in a 
protective base plate.

Cal Standard
For some applications, it may be desirable to calibrate the PosiTector GLS probe to a 
different calibration standard than the one included with the probe. Add and manage up 
to 99 calibration standards from this menu.

Calibrate
Calibrate the PosiTector GLS probe to known standards by using included gloss 
calibration standard (tile) or user supplied calibration standard. Place the probe on a 
known standard and select the Calibrate menu item.

Alternatively, if Power-On Cal is selected in the Cal Settings menu the gage will 
perform a calibration every time the gage is powered on.

REMARQUE:
Ensure the calibration standard is clean and lint free. To clean the standard:

Remove the protective base plate, holding it from the bottom.

Using the included lens cleaning wipe, gently wipe the surface of the standard. 
Examine the calibration standard to ensure that it is dry, clean, and free of any debris 
or defects. A scratched standard should not be used to calibrate the probe and should 
be replaced. Do not reuse the cleaning wipe. Best results are obtained by rubbing in 
one direction only and by using a new portion of the wipe for each cleaning pass.

ATTENTION:
Do not substitute other chemicals or cleaning wipes in this procedure. Replacement 
lens cleaning wipes are available.
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Configuration
Définissez les options de configuration de l’appareil.

Réglage de l’heure
Toutes les mesures sont horodatées (format 24 heures) lorsqu'elles sont stockées en 
mémoire. Il est donc important de configurer à la fois la date et l'heure en utilisant cette 
option du menu. Utilisez les boutons haut et bas pour sélectionner une valeur et les 
boutons (-) et (+) pour l'ajuster. La date et l'heure de l’appareil peuvent également être 
consultées dans le menu information de l’appareil et en haut du menu principal.

Réinitialiser
Reset (menu Réinitialiser) permet de restaurer les paramètres d'usine et retourner 
l'instrument dans un état connu. Les événements suivants surviennent:

All batches, stored datasets, batch names, and screen captures are erased.

The default calibration standard that was included with the probe is selected, and all 
other calibration standards are deleted.

La réinitialisation des réglages du menu conduira aux réglages suivants:

Mémoire = OFF
Statistics = OFF
Alarme HiLo = OFF
Differential = OFF
Mode Scan = OFF
B Scan = OFF
WiFi et Access Point = OFF
Clavier et Stream USB = OFF
BLE Clavier = OFF
Power-On Cal = OFF
Auto Dim  = ON

Effectuer un Redémarrage à froid (Hard Reset) en mettant l'instrument hors tension. 
Attendez plusieurs secondes, puis appuyer simultanément sur les boutons de 
navigation central et (+) jusqu’à ce que le symbole Reset apparaisse. Cela réinitialise 
l'instrument dans un état connu après déballage. La même fonction que la 
réinitialisation Reset est effectuée en plus:

La suppression des informations de couplage Bluetooth. La réinitialisation des réglages 
du menu comme suit:
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Units = Gloss
Langue = Anglais
Rotation Ecran = OFF
Auto Sync .net = ON
Son = Moyen
Type de batterie = Alcalines
Ecran Tactile = ON
Rétroéclairage = Normal
Bluetooth Smart = OFF
USB Drive = ON

REMARQUE:
La date et l'heure ainsi que les paramètres WiFi ne sont pas affectées par la 
réinitialisation.

Unités
Select between Gloss Units (GU) or % Reflectance.

Type de batterie
Sélectionnez le type de pile utilisée dans l’instrument à partir d’un choix parmi 
«Alkaline», «Lithium» ou «NiMH» (piles rechargeables nickel-métal hydrure). L'icône 
d'indicateur d'état de la batterie est étalonné selon le type de pile choisie. Il ne se 
produira aucun dommage si un type de pile erroné est sélectionné.

Son
Règle le volume du haut-parleur intégré (Eteint, bas, moyen, haut).

Écran tactile
Permet de désactiver la fonctionnalité de l'écran tactile. Toutes les fonctions de 
l’appareil peuvent également être contrôlées à l'aide des boutons de navigation.

Rétroéclairage
Sélectionne la luminosité de l'écran (Jour, Normal ou Nuit). Si l'atténuation automatique 
est activée (par défaut), l'affichage s'assombrit légèrement après une période 
d'inactivité pour économiser la batterie. Appuyez sur le bouton Bas pour éclaircir 
l'affichage.

Rotation Ecran
Désactive la fonction Rotation automatique en verrouillant l'écran dans son orientation 
actuelle.
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Geometry
(PosiTector GLS2060 and GLS206085 models only)
Select the angles to display when taking measurements.

Langue
Convertit les mots affichés et imprimés dans la langue sélectionnée.

Informations sur l'appareil
Affiche le numéro de modèle et le numéro de série, le type de sonde et le numéro de 
série de la sonde, la clé d'enregistrement PosiSoft.net, la quantité de mémoire restante 
pour le stockage des lectures, la date et l'heure et les progiciels.

Pour des raisons de sécurité, la clé d'enregistrement est nécessaire pour ajouter 
l’appareil à votre compte PosiSoft.net gratuit.

Haze Index
(PosiTector GLS2060 and GLS206085 models only)
Select this option to display and record the Haze Index while taking measurements. 
Haze Index is calculated as the difference between the measurement in GU at 60° and 
20°.

REMARQUE:
Haze Index in accordance with ASTM D4039 is applicable to nonmetallic specimens 
having a 60 degree specular gloss value greater than 70.
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Connecter
Configurez les options de communication et de connexion pour l’appareil

USB
Connectez l’appareil à un PC / Mac à l'aide du câble USB-C fourni. Affichez et 
imprimez des lectures et des graphiques avec des navigateurs Web / explorateurs de 
fichiers ou à l'aide de PosiSoft Desktop.

REMARQUE:
Une fois connecté, l'alimentation est fournie via le câble USB-C inclus. Les piles ne 
sont pas utilisées et le corps ne s'éteindra pas automatiquement.

Sync.net maintenant
Lorsqu'il est sélectionné, le Gage synchronise immédiatement les données de mesure 
stockées sur PosiSoft.net (connexion USB requise à un ordinateur exécutant PosiSoft 
Desktop).

Sinon, sélectionnez Auto Sync .net à partir du menu de connexion USB pour 
synchroniser automatiquement la connexion avec un PC. Les valeurs de mesure 
supplémentaires ajoutées dans la mémoire durant la connexion sont uniquement 
synchronisées lorsque le câble USB est débranché ou lorsque l'option Sync .net 
maintenant est sélectionnée.

REMARQUE:
PosiSoft Desktop est requis lors de l'utilisation de connexions USB pour synchroniser 
les mesures avec PosiSoft.net.

Clé USB
Lorsque la clé USB est activée, le PosiTector est reconnu comme un périphérique de 
stockage de masse USB qui fournit une interface simple pour récupérer les données 
stockées d'une manière similaire aux clés USB et aux appareils photo numériques. Le 
mode clé USB est également requis pour importer les valeurs de mesure enregistrées 
dans le logiciel PosiSoft Desktop. Une fois connecté, n'importe quel ordinateur peut 
afficher les mesures stockées en mémoire en naviguant dans votre explorateur de 
fichier et en recherchant le lecteur virtuel étiqueté PosiTector  une fois l’appareil 
connecté à l'aide du câble USB-C fourni.

REMARQUE:
Une fois connecté, l'alimentation est fournie via le câble USB-C inclus. Les piles ne 
sont pas utilisées et le corps ne s'éteindra pas automatiquement.
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Fichiers JSON
Lorsqu'ils sont activés (par défaut), les fichiers de schéma JSON seront disponibles 
dans la clé USB PosiSoft. Les fichiers peuvent être analysés dans des bases de 
données et des applications logicielles personnalisées.

REMARQUE:
La désactivation de cette option peut réduire le temps nécessaire à l'ordinateur pour 
reconnaître le PosiTector lors de la première connexion via USB.

Rapport HTML
Lorsqu'il est activé (par défaut), un rapport HTML formaté est affiché en sélectionnant 
le fichier index.html ou START_HERE.html qui se trouve dans le répertoire racine. En 
option, des fichiers texte (.txt) situés dans chaque dossier de lot permettent d'accéder 
aux valeurs de mesure. Les lectures et graphiques enregistrés peuvent être visualisés 
ou copiés à l'aide de navigateurs Web universels ou d'explorateurs de fichiers.

REMARQUE:
La désactivation de cette option peut réduire le temps nécessaire à l'ordinateur pour 
reconnaître le PosiTector lors de la première connexion via USB.

Synchronisation automatique .net
Lorsqu'elle est activée, les mesures se synchronisent automatiquement avec 
PosiSoft.net lorsqu'elles sont connectées à un ordinateur exécutant PosiSoft Desktop. 
Les valeurs de mesure supplémentaires ajoutées dans la mémoire durant la connexion 
sont uniquement synchronisées lorsque le câble USB est débranché ou lorsque l'option 
Sync .net est maintenant sélectionnée.

REMARQUE:
PosiSoft Desktop est requis lors de l'utilisation de connexions USB pour synchroniser 
les mesures avec PosiSoft.net.

Mises à jour
Cette option détermine si une mise à jour logicielle est disponible pour votre instrument.

Pour effectuer une mise à jour, l’appareil doit être connecté à un ordinateur connecté à 
Internet exécutant PosiSoft Desktop.

Consultez le lien à l'adresse www.defelsko.com/update

ATTENTION:
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L’appareil va procéder à une réinitialisation après une mise à jour. Toutes les valeurs 
seront effacées de la mémoire.
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Aide

Lorsqu'une option de menu est mise en surbrillance, l'icône (i) indique qu'une aide sur 
l'instrumentation est disponible. Appuyez sur (+) ou touchez l'icône (i) pour afficher 
l'aide.

Un document au format PDF contenant tous les éléments d'aide sur l’appareil est 
disponible à l'adresse www.defelsko.com/help

Fonctionnement du menu
Pour accéder au menu, mettez l'appareil sous tension, puis appuyez sur le bouton de 
navigation central. Le clavier ou l'écran tactile peut être utilisé pour naviguer dans le 
menu. Si vous le souhaitez, la fonctionnalité de l'écran tactile peut être désactivée dans 
le menu de configuration.

Sélectionnez une option de menu en touchant ou utilisez les boutons haut et bas pour 
mettre en surbrillance l’option souhaitée et d’appuyez sur le bouton de navigation 
central pour sélectionner.

Sur les menus de plus d'une page, le numéro de la page actuelle est affiché sous le 
nom du menu. Naviguez entre les pages à l'aide du haut lorsque le premier élément de 
menu est sélectionné ou bas lorsque le dernier élément de menu est sélectionné. Si 
vous utilisez la fonction tactile, naviguez entre les pages en touchant gauche ou droite, 
ou en balayant vers le haut ou vers le bas.

Appuyez sur le bouton (-) ou balayez vers la droite pour revenir à un écran précédent. 
Sélectionnez Sortie pour fermer le menu.

Une option Menu avec un&gt; indique qu'un sous-menu existe pour. Sélectionnez 
l'option pour afficher son sous-menu.

Capture d'écran
Appuyez sur les boutons (-) et (+) à tout moment pour capturer et enregistrer une copie 
de l'image de l'écran actuel. Les 100 dernières captures d'écran sont enregistrées dans 
la mémoire et il est possible d’y d'accéder en connectant l’appareil en USB à un 
ordinateur (il sera reconnu comme une clé USB PosiSoft)



Page 14

Éteindre
Pour conserver la durée de vie de la batterie, l'appareil se met automatiquement en 
veille après 5 minutes d'inactivité et entrez en mode veille. Lorsqu'il est en mode veille, 
l'appareil se rallume beaucoup plus rapidement que quand il est en mode éteint - Ceci 
est pratique lors des déplacements entre des pièces ou des emplacements. L'appareil 
s'éteindra complètement après 4 heures d'inactivité. Sinon, sélectionnez Éteindre 
depuis le menu principal.




